GPSR Label for : Frost protection heating cable, 2 m, 32 Watt

Product Name: Frost protection heating cable, 2 m, 32 Watt
Product ID: WF-220012
Manufacturer/Distributor: Frostsafe
Country of Origin: Germany

Contact Person & Contact Information: Fritz Gobel GmbH & Co. KG , +496871909137, info@fritzgoebel.de

(EN) Product Specifications:
Size: Length 2 m, cable diameter 8 mm,
sensor diameter 25 mm, max.

radius 50 mm

Material: Plastic (waterproof)

Intended Use: For frost protection of
water pipes in the ga

animal Husbandry, 10 ensure optimal
water supply even at strong sub-zero
temperaturés, by wrapping the heating
cable around the pipe or fixin:
lengthwise and automatically switching
on t temperatures below 5°C and off
at approx. +13°

Safety Information & Warnings: The

water pipe mst always be earthed. The
heating cable must be connected to a
power supply with an RCD (30 mA). The

plastic pipes, wray
aluminium tape. Installation in
accordance with VOE 0100 by a

maintained. Attach the
thermostat at the coldest position and
insulate moderately. Insulation at

13 mm thick.
Storage Instructions: Store the
heating cable dry and protected from
moisture. After Use, clean and chec
for damage. When not in use, roll up
and store cool to ensure longevity.
Compliance: This product complies with
the EU product safety regulation.

(NL) Productspex
Waat: Lengte 2 m, & Kabel 3 rmm, &
Sensor 23 mm, max. Buigradius 50 mm
Materiaal: Kunststof (waterdicht)
Beoogd gebruik: Voor vorstbescherming
van waterleidingen in de tuin o

het houden van dieren, om een optimale
watervoorziening ook B sterke vorst

te garanderen, d

armingska o de leiding te

wikkelen of Iangszuds (e fixeren en
automatisch inschakelt bij

Lemperaturen Gnder 5°C en uitschakelt
ij c

Veligheidsinformatie e

waarschuwingen: De waterleiding moet

altid geaard in. Het

verwarmingskabel moet worden

aangesloten fzeen SHroomvoorziening

met Fi schake oar (30 ma). et kabel

jet worden ingekort.
Kunsistofbuizen de buis met alu-tape

uitvoeren. Geen gebruik in et
vaar van dieren.

windingafstand 13 mm anhouden. De

thermostaat aan de koudste positie
en en matig isoleren. Isolatie

Tinimaal 13 mm ik

Opslaginstructies; Het

yerwarmingskabel droog en beschermd

tegen vocht opslaan. Na gebruik

remigen en of beschadigingen

controleren. Bij niet-gebruik oprollen

en koel opsiaan, om de levensduur te

garanderen.

Naleving: DIt product voldoet aan de

-voorschi
Prodacvenghen.

(CS) Spe roduktu:
Velikost: Delka 2 m, IZ! kabelu ﬂ mm, @
&idla 25 mm, max. ohybovy polomer 50

Material: Plast (vodéodolny)

Bezpeér\ns[nf informace a vamvanr
Vodovodni trubka musi byt v
uzemngna. Topny kabel Se mus! pripojit
K napajeni s Fl jisticem (30 mA).

Kabel nesmi byt zkracen. U plastovych
trubek obalit trubku hiinikov

paskou. MontaZ podle VDE 0100 provést
kvalifikovanym odbornikem. Nepouzivat
v Gblasti, kde mohou 2ata kousat
Dodrzet minimalni vzdalenost zavitti 15

Tinimaing 13 mm

Pokyny k uskladnéni: Topny kabel
sklgdovat suchy & chrgneny pred
ulhkost Po pouzitivyCistita
zkontrolov:
neupczfebenr & v s slibdovat v
Y se zajistila dlouha

Votnos

Soulad: Tento produkt splfiuje narizent
EU o bezpecnosti vyrobk

(RO) Specifi produs:
e Langime 2 8 cablu 8 mm, @
senzor 25 mm, raza maxima de indoire

Material: Plastic 1rezlster\t la apa)

iffost a conducle\or de

e anti
5p3 in gracina sau 1a creste
2himalglor, pentry a asigura o
aprovizionare optima cu apa chiar si
la temperaturi foarte scazute, prin

g

si comutarea automata la temperaturi
<ub 5°C si oprirea la aproximativ
13°C,

iguranta s
nte: Conducta de apa trebuie
intotdeauna s fle impamantata, Cablul

a d malelor. Mengineti
Gistanta minims intre spire de 15 mm
Termostatul se monteaza in pozitia cea
mai rece si se izoleaza
Izolatia trebuie sa aiba cel putin 13

Instructiuni de depozitare: Depastrati
cablul de incalzire uscat si protejat
de umiditate. Dupa utilizare, curatati
§i verificati pentry deteriorari.

eutilizare, rulati i depozitati la
Tece pentri a ssigura tatea.
Conformitate: Acest produs este
conform cu reguiamentul UE privind
siguranta produselor.

(DE) Produktspezifikation
O e S e Ko B
Finler 25 mm, max. Biegeradius 50 mm
Material: Kunststoff (wasserfesu
Vorgesehene verwendung: Z
Frostschutz von Wasserlel \lungen im
Garten oder be der Tierhaltung, um
eine optimale Wasserversorgung auch
bei starken Minusgraden zu
gewahrleisten, indem das Heizkabel um
die Leitung geluickelt oder langsseits
fixiert wird und automatisc|
Temperaturen unter 5°C ein- und bei
ca. +13°C ausschaltet.
Sicherheitsinformationen
Warnhinweise: Die Wasserleitung muss
eerdet sein. Das Heizkabel ist
ine Stromversorgung mit Fi-
Schalter (30 mA) anzuschiiesen. Das
el darf nicht gekiirzt werden. Bei
Kunststoffrofren as RONT mit Alu- Tape
umwickeln. Montage gemats VDE 0101
durch eine qualifizierte Fachkra
durchfiihren. Keine Verwendung im
Jerstashereich von Taren,
Mindestwindungsabstand 15 mm
einhalten. Das Thermostat an der
Kaltesten Position anbringen und masig
isolieren. Isolierung mindestens 13 mm

Lagerungshinweise: Das Heizkabel
rocken und vor Feuchtioket geschitzt
lagern, Nach Gebr rouch reingen und auf

Nichtverwendung au(n)Hen und kiihl
lagern, um Langlebigkett zu
gewahrleisten

Konformitat: Dieses Produkt entspricht
der EU-Produktsicherheitsverordnung

(F) Tuotetiedot;
Koko: Pituus 2 m, kaapelin halkaisija
mm, anturin halkaisia 25 mim, max
taivutussade
Materiaali: Muovi (vesitiivis)
Tarkoitettu kéytts: Vedenjohtojen
jaatymissuojaukseen puutarhassa tai
elainten pidossa varmistaen
optimaalisen vesihuollon myds
voimakkaissa miinusasteissa kietomalla
lammityskaapeli putken ymparille tai
Kinitomalk se pitkin putkea ja se
\ampoulmssa e S Ee Sarmmuu noin

Turvallisuustiedot ja varoitukset:

esiputken on aina oltava maadoitettu.
Lammityskaapeli on litettava
virtalahteeseen
yikavirtasuojakytiimell (30 ma)
Kaapelia ei saa lyhentaa

alueilla, joissa elaimet voivat purra.

Termostaattl asennettava kylmimpsan
nja kohtuulisesti eristettava.
il it e
Sailytysohjeet: Sailyts
iammityskaapeli kuivassa ja
kosteudelta suojattuna. Kayton jalkeen
puhdista ja tarkista
Kayirsmattomans rilisa. T saiyta
Viileassa varmistaaksesi pitkan
Sian.
Yhteensopivuus: Tamé tuote vastaa EUin
tuoteturvallisuusasetusta

(5L) Specifikacije izdelka:
Velikost: Dolzina 2 m, @ kabel 8 mm, @
25 mm, max. polmer upogiba 50

Material: Plastika (vodoodporna)
Predvidena uporaba: Za zaiito pred
Zmizaljo vodnih cevi v vrsd aii pr,
vareji zivali, za zagotavijanje
optimalne oskrbe z vodo tudi pri
moénih negativnih temperaturah, tako
da se ogrevalni kabel ovije okoli cevi
ali fiksira vzdol2 nje in se samodejno
vlopi pri emperaturah pod 5 °C ter
izklopi pri priblizno +1

Vamostne informacije in epomm
Vodna cev mora biti vedno ozemijena.
Ogrevaini kabel je treba prikicit

na napajanje  Fl-stikalom (30 mA).
Kabel ne smejo skrajéatl: i

Slaminiiastim trakom. Montazo izvesti
v skladu z VDE 0100 s strani
usposobljenega strokovr
uporablati v obmociu, kier svall

ni razmik

najhladnejse mesto in zmerno
izolirati. Debelina izolacije vsaj 13

Navodila za shramevame Ogrevalm
kabe\ shrame vati
Ay

Dreverions hodkaiae. Ob meupbrabi
2viti in shraniti na hladnem, za
zagotavijanje dolgo sivijenjske dobe
Skladnost: Ta izdelek ustreza uredbi
EU o varnosti izdelkov.

(HR) Specifikacije proizvoda:
Velicing: Duzina 2. @ kabel 8 m
senzor 25 mm, max. polumjer saviana

Materijal: Plastika (vodootporna)
Predvidena uporaba: Za zastitu od
mraza vodovednih cievovoda u vrtu
kod drzanja Zivotinja, kako bis
osiqurala ptimalna opskrba \iodom eak
i pri jakim temperaturama ispod nule,
tako da se grjuci kabel omota oko
cjevovoda il fiksira duz nje
automatski Uklucyje pri temperaturama
ispod 5°C, a iskljucuje pri oko +13°C.
Sigumosne informacije i upozorenja:
Vodovodna cijev mora uvijek biti
uzemljena. Grijuci kabel mora se
poiti na napajanje s Fl prekidacem

valificiranog struénjaka,

koristiti U podrucju gdje Zivotinj

mogu pregrizati. Odrzavati minimalni

razmak avola 15 o, Termostat

postaviti na najhiadnij

Gmjereno zlrati. Debijina izolacije

najmanje

Upute za skiaditenje: Griuci kabel

Cuvati suho i zakticeno od via

Nakan upotrebe oclstit | provieriti

na ostecenja. Kada se ne koristi,

Smotati | &uvati nia hiadnom, kako bi

se osigurala dugovl

Sukladnost: Ovaj prmzvod zadovoljava
et ik > et pravan

(FR) Spécil ns du produ
S Eaosar s m B Bne
capteur 25 mm, rayon de Courbure max.

Matériau: Plastique 1etanche a l'eau)
Utiisation prévue: Pour Ia protection
contre le gel des condmtes  d'eau dans
le jardin oulors de élev

Mhaux, afin de garantit un

de la conduite ou en le fixant
longitudinalement et en s'allumant
automatiquement a des températures
inférieures 3 5°C et séteignant 3
environ +1
\nfcrmauons de sécurité
avertissements; L condmle dreau doit
toujours étre a terre.
SRR o S Conecte a
une alimentation électrique avec
interrupteur différentiel (30 mA). Le
cable ne doit pas étre raccourt

fes tuyaux en'lastique. envelopper le
tuyau avec du ruban aluminium. Montage
selon VDE 0100 par un professionnel
qualifié. Ne pas tiliser dans la zone

e morsure imaux. Respecter un
gspacement minimum de spires de 15 mm.
Placer le thermostat a I'endroit I
pls froid et Isoler modérément.
isolation d'au
dépaisseur
Instructions de stockage: Stocker le
cable chauffant au sec et protégé de
Fhumidité. Aprés utils:
nattayer et virner los dommages. En
cas de non-utilisation, enrouler et
stocker au frais pour assurer la
fongévi
cenformé Ce produit est conforme au
rglement de I'UE sur la sécurité des

uits

(SV) Produkts
Storlek: Lngd m, &
Sensor 25 mm, max. bmvadle 30 mm
Material: Plast (vattentat)
Avsedd anvandning: For frysskydd av
vattenledningar i tradgarden efler vid
Gurnalining, for att sakerstalla
vattenforsarining aven vid
starka minusgrader, genom
meslangen lindas runt \ednmgen
elier fixeras langs sidar
Sutomatiset SIBF pi vid lemperalurer
under 5°C och stanger av vid ¢

fikationer:

sal ke helsm(ormallnn och varningar:
Vattenledningen maste alltid vara
meslangen ska anslutas il

av'en kvalificerad fackman. Ingen
anvandning | omréden dar djur kan
bita. Minsta slingavstand 15 mm.
Termostaten ska placeras vid den
kallaste punkten och mttlig
iSoleras. 150lering minst 13 fm tjock
Forvaringsinstruktioner: Forvara
varmeslangen torrt och skyddat frén
fukt. Efter anvandning rengér och
Kontrollera for skador. Vid icke-
anvandning rulla ihop och férvara
‘sva\l for att sakerstalla 1&ng
Efter\evnad Denna produkt uppfyller
U:s produktsakerhetsforordning.

(SK) Specifikacie produktu;

o s e riemes Kibla &
riemer senzora 25 mm, max

polomer ohybu

Material: Plast Lvadeodo\ny’)

Uréené pousitie: Na ochranu

vedovodnych potrubl pred mrazom v

aj pri silnych mrazovych stupioch,
pricom sa vykurovaci kabel obtocf
Bikolo potrubia alebo fixuje pozdfine a
automaticky sa zapne pri teplotach pod
‘vypne pri priblizne +1

pripojit k zdroju elektrického
chybmym prudowym sprnaiom "1, 30 mA)
I nesre ny{ krateny.
E s ov, ach obafte
Imfkovou paskou. Monts? pcma VDE
vykonat kvalifikovanym
odbomon. NepougaEy oblastlach
kde mozu Zut zvierata. Dod
minimainy rozstup zavitov
TUTOStal (rarastu v paichlndmaisie
miesto’a miemne izoloval. zolacia
byt najmenej 13 mm hruba.
Pokyny na sklagovanie: Vykurovaci
Kkabel skladovat s uchy 3 chrdneny pred
vihkostou. P istit
Skontrotovat na poskodena; bri
nevyuZiti zvinit a skladoyat v chlade,
aby sa zabezpeila diha zivotnost
Sdlad: Tento vyrobok splﬁa nariadenie
EU 0 bezpecnosti vyrobko

(LT) Produkto specifikacijos:
Dydis: ligis 2 m, kabelio @ 8 mm,
Jutilio 025 mm, maks. lenkimo
spindulys.

Medziage: Plastlkas (atsparus

Numa(ylas naudojimas: Vandens
vamzdynams sode ar gyvany laikymo
vietose apsaugoti nuo Saltio,
uztikrinant optimaly vandens tiekima
net esant stipriam aiciu;
apvyniojant sildom: el aplink
Vamad arba pritvirinant Slgai i
automatiskal jungiant temperaturai
au 5°C bel £jungiant mazdaug

Saugumo informacija ir jspéjima

/andens vamzdis visada turi buti
iZemintas. Sildoma kabell prijungti
prie maitinimo Saltinio su

kvalifikuotam specialistui. Nenaudoti
yviiny kramtymo zonoje. Minimalus
vijimo tarpas 15 mm. Termostata
montuoti Saltiausioje vietoje ir
vidutinigkai izoliuoti. Izoliacija
bent 13 mm st
Laikymo instrukcijos: Sildomaji kabeli
laikyti sausoje vietoje, apsaugotoje
0 naudojimo valyti ir
tikrint] pazeidimus. Nenaudojant
sukt ir laikyti vésioje vietoje,
Fod Ukt gaammgikuma
Atitiktis: Sis produktas atitinka ES
produkty saugos reglamenta,

029339

(ES) Especificaciones del producto:
Tamafio: Longitud 2 m, @ cable 8 mm, @
sensor 25 mm, radio de curvatura max,

Mateg\a\ Plastico (resistente al
agua

Uso previsto: Para la proteccion
contra heladas de tuberias de agua en
el jardin o en la e animales,
Para garantizar un suministro 6ptimo
de agua incluso con fuertes
temperaturas bajo, cero, envolviendo el
cable de calefaccion alrededor de la
tuberfa o fijandolo a lo largo y
encendiéndose automaticamente a
temperaturas por debaio de 5°Cy
apagandose a unos +1.
Informacién de seguridad
advertencias La tuberia 4  29ua debe
estar siempre conectada a tierra. EI
Cable de Coletaction debe conectarse a
una fuente de alimentacion con
interruptor FI (30 mA). No acortar el
cable. En tuberfas de plastico,

accesibles a animaies. Mantener una

distancia minima de enrollado de 15

mm. Colocar el termostato

posicién més fria y aisiarl

Moderadamente. Aislamiento de al menos

13 mm de grosor.

Instrucciones de almacenamiento:
Almacenar el cable de calefaccion en

aimacenar en fresco para garantizar la
longevida

Conformidad: Este producto cumple con
el reglamento de seguridad

productos de la UE

{DA) Produktspecifikationer: |
Storrelse: Lengde kabel 8 mm, &
Torer S5 Wi BoyingSradis SO Thm
Materiale: Plast (vandfast)

Pataenkt anvendelse: Til

frostbeskyttelse af vandledninger i
haven eller ved husdyrhold for at

sikre optimal vandforsyning 0gsa ved

(M Specifiche del prodot;

etsone: Lunghezza s m, & cavo 8
T B sensore 25 mm. raggio di
curvatura max.

Ma(ena\e' Plastvca umpermeamle
ii'a

Uso previsto: Per |a protezione dal
gelo delle condatte dric
S Slevamento
ntire un

approvvigionamento ottimale di acqua
anche a temperature molto sotto zero,
avvolgendo il cavo riscaidante intorno
alla tubatura o fissandolo
fongitudinalmente e accendendosi
automaticamente a temperature sotto i
5°C e spegnendosi a circa +13°C.
Informazioni sulla

e Ua tubatura della acqua

messa a terra. Il

Cava riscaldante deve essere collegato
a unalimentazione elettrica con
interruttore FI (30 mA). Il cavo non
deve essere accorciato. Per tubi in
plastica, avvolgere il tubo con nastro
adesivo in alluminio. Installazione
secondo VDE 0100 da parte di un
tecnico qualificato. Non utilizzare
nella zona raggiungibile dalia
masticazione degli animali. Mantenere

Foderatamente. lsolamento spesso

Istruzioni per l2 conservazione:
el cavo riscaldante in
qo asc\utt

n
di non utilizz0, arrotolarlo &
conservarlo in luogo fresco per
garantire la longevit
Conformita: Questo prodotto & conforme
P FAESERL!
de 2 m, G kabel 8 mm, @
yeradius 50 mm
Materiale: Plast (vannavsmtende}
Forventet bruk For frostbeskyttelse
av vannror i hagen eller ved
husdyrhold, for 3 sikre optimal
vannforsyning sely ved sterke

staerke frostgrader ve
vikles rundt om ledningen eller
fastgares langsiden og automatisk siar
til ved temperaturer under 5°C og

fra ved ca. +13°C.
Sikkerhedsinformation og advarsles
Vandledningen skal altid veere jordet.

koldeste position og isoleres moderat.
Isolering minds
Opbevaringsinstruktioner: Opbevar
varmekablet tart og beskyttet mod
fugt. Efter brug renger og tjek for
skader. Ved ikke-brug ruf sammen og
opbevar kaligtfor at sikre fang

old!
Overholdelse: Dette produkt overholder
EU's produktsikkerhedsforordning

(HU) Termékjellemzék:
Méret: Hossz 2 m, @ kabel 8 mm, @
érzékelG 25 mm, max. hajlitasi sugar
50 mm

Anyag: Mianyag (vizall6)
Tervezett felnasznalds: Vizvezetékek
gyvedelmere 2 kertben vagy
aidkartas sord i
vizmelléités
ban is, mivel a(u(okah ita
vezetk koré tekerik vagy
hossziranyban ro
automatikusan bekapcsol 5°C alatti
hémérsékleten, és koriilbeltl +13°C-on
kikapcsol.
E\ztor\ség\ informéciok és
figyelmeztetések: A vizvezeték mindig
fGldelnt kel A fatokabelt Fi-
kapcsoléval BOTAT rendelkez

szakember végezze. Ne hasznalja
liatok harapssi terdietén. Minjmum
tekercselési tavolsag

termosztatot a \egh\degebb poziciéba
helyezze és mérsékelten szigetelje.
Sigetelés legalabb 13 mm vastad
Taroldsi utasitésok: A fitdkaelt
szérazon és ne

Earolja. Haszndlat Gtan tlszt(tsa 2 meg
& ellendrizze sériésalet, N

akor tekerje fel & hivosen
lamILa 2 tartéssag biztositésa

Megfeleluseg Ez 3 termék megfelel az
EU termékbiztonségi rendeletének,

(LV) Produkta speci
lzmers; Garums 2 m, diametrs Kabelis 8
m, diametrs sensovs 25 mm, maks,
leces radiuss 50 m
Materials Plastmasa
(udensnecaurlaidiga)
Paredzets lietosana: Laf aizsargatu
vadus darza vai dzivnieku
Foretor prek 2ot nodiatmo
optimalu tdens padevi pat stipri zem
nulles temperatiras, aptinot
sidkabeli ap cauruli vai
ol un tab Sukomayisk lestsdzas.
temperatiras zem 5°C un izsledzas
aptuveni +13°C.
as informacija un bridinjumi
ensv mer jaaizmirst.
Sildkabelis 3pieviena stravas padevei
ar Fl sledzi (30 mA). Kabeli nedrikst
saisinat. Pie plastmasas caurulém
cauruli jaaptin ar Alu lent
Uzstadisany saskana ar VDE 0100 javeic
kvallicatam speciaiistam. Ned
zmantot dzivieku kosuma zona.
Minimalais tinuma attalums 15 mm.
Termostatu uzstadit aukstakaja
pozicia un videjiizole. Izolaciai
vismaz
Glabasanas nuraduum\ Sidkabeli
uzglabat sausu un atu
riruma. PEc lietosanas Aot un
parbaudit uz bojajumiem. Nelietojot,
sarullét un uz vieta, lai
nodroginatu ilgmizibu.
Atbilstiba: Sis produkts atbilst ES
produktu drodibas regulai

710134 ||

q

vikle
Fundt foret elier feste den an

Siden og som automatisk slar pa ved
temperaturer under 5°C og slar ay ved

S\kkerhetsmfurma sjon 0g advarsiers

Vannraret ma alfid veere jorde
Varmekabelen skal Kobles
stromfors,

y urdfe\\br{ler (FI-
Bryter, 30 mAy. Kabelen
kappes. Ved plast-rar, vikle roret med

aluminiumstape. Installasjon i henhold
til VDE 0100 skal utfores av
kvalfisert vagdperson Ikke bruk i
omi kan tyage o3

lom wknnger 15
. Besay temonaten
kaldeste posisjonen og |Su\er eaderat
Isolering minst 13 mm tykk.
Lagringsinstruksjoner. Oppbe
VarmeRanelen It 09 baskyttet mot
fuktighet. Rengjor etter bruk og sjekk
for skader. vedlkke il ul samen
gpebevar olig for & skre lang

Rord

Overensstemmelse; Dette produktet
ppfyller EUs forskrift om
Produkisikkerhet

(EL) nposmvpagég TpoibuToG:
Meyegoc: Miiko KaAwbdiob 8 mm,
B R0BNTApd 25 min, ey, ARtV KNG

YAs: MAaoTiks (ab16Bpoxo)
SKomodEVN XprioN: Ma TN MpogTacia
ané MaYETo U5PAYWYWY OTOV Ko A 0TV
EKTPOON LWV, YLa va EEQOQAALTTEC
BéATLoTn UBPOBOTNON aKOWN m. oE
zvrovi( UNOYAQLEG BEPLOKPAOT

UALYOUTO TO BEQUAVTIKG mmme Yopw
a0 ¥ vpau i GTEPEIOVIAC T0 Kate

MAnpogopieg aoparewas &

TOEIGooLAGELS: O bOPAYLYSS ToEmEL

GV Va £Vl VELWHEVOG. T

BepHAVEIX KGNSOLG MpEREL va ouvBeeTal

o¢ Ty Tpogooaiac e digkérn F1 (30
MA). TO KIAWBLO DEV EMLTPENETAL Ve

KOME(, 7€ MAGOTUKE JGAVEC, TUAETE To

OWAAVA JIE Tawid ahovpvicy

EYKATAOTAON MPETEL VA YIVETAL S0QWYE

L& o VDE 0100 a6 efloikeuévo

nayyeAuatia. M n O€ nEploxég

Fpobbatsttal Soum B dyion
méoTacn onelpuaTo

Tonogerrote to BeppiocTdTn 5% Mo kpox

8¢0n Kat HovipaTe o Movwan

TouAGXLOTOY 1

obnyieg anoen{suanc AnoenKEua're o

BEpIAVTIKG épo

Suppdpowon: Aut
GUHI0PPUVETaL e Tov Kavavmua g EE
Y10 TV QOQEAELE TWY TPOI6VT

katsioo

(ET) Toote spetsi
Suurs: Pikss

bim
o dn IbimBat 35 i, Maa mazine
Painderaadius 50 mm

Materjal: Plastmass 1veekmdel)

(PT) Especificacées do_produto:
Tamanho: Comprimento 2 m, @ Cabo 8 mm,
@ Sensor 25 mm, raio de curvatura max.

Malerlal. Plastico (a prova de agua)
Uso pretendido: Para protecdo contra
geadas em tubagens de agiia no jardim
duna criacao de animas,

garantir i abastecimento oumo de
agua mesmo em temperaturas muito
baixas, envolvendo o cabo de

automaticamente a remperamras abaixo
esliga a cerca de +

mrovmacaes de seguranca e avisos: A

tubagem de agua deve estar sempr

ligada a terra, O cabo de aquecimento

termostato na posicao mai
isolar moderadamente. Isolamento com
pelo menos 13 mm de espessura,
Instrucdes de armazenamento: Guardar o
cabo de aquecimento seco e protegido

Pare garaiie s e
Conformidade: Este produm esta em
Conformidade com o regulamento de
SeGUranca de produtos 4a UE

(PL) Specyfikacje produktu:
Rozhiar: Dlugose 2 . 0 kabel

cauinik 35 o ek romie giecla 30

Maxenao Tworzywo sztuczne
(wodoodporne)
Zamierzone uzycie: Do ochrony przed
mrozem rur wodnych w ogrodzle lub przy
hodowli zwierzat, aby zapewni¢
optymalne zaopatrzenie w wode n
przy siinych mrozach poprzez Sae
abla arzewczego Woldt  Yury lu
ocowanie go wzdtuz
automatycznym maczamem ponizej 5°C i
wylaczaniem przy ol
Informacje o bezp\eczefvslw\e i
ostrzezenia: Rura wodna musi by¢
Zawsze ugiemiona. Kabel arzewcry

podiaczy¢ do zasilania z wytacznikiem
réznicowopradowym (30 mA). Kabelu nie
wolno skracac. Prey ruroch z tworzywa

sztucznego owinac rure
aruminiona. Moniaz zaodnie 2 VDE 0100
wykonac przez wykwalifikowanego
Specjaiisté. Nie Stosowac w zasieau
zlenia zwierzat. aln
odstep zwoju 15 mm. Umiescic termostat
w najchtodniejszym miejscu i lekko
izolowac. Izolacja co najmniej 13 mm

Instrukcje przechowywania:
Przechowywac kabel grzewczy sucho i
chroniony preed wigocia po uzvcly
oczysci | sprawdzi kadze
Praypadku hicusywaia 2w
przechowywac w chi udnsym iejscu, aby
zapewni¢ diugowieczn

Zgodnosc: Ten produkt jest zgodny z
fozporzadzeniem UE w sprawie
bezpieczenstwa produktow.

(BG) Cneundukauum na npoaykTa:

Pasmep: bmkura 2 m, @ kaben 8 mm, @

€EH30p 25 mm, Make. panuyC Ha orveae
mm

Marepuan: MnacTmaca (00ycToiiMe)
Npeavastadena ynotpeta: 3a auuTa ot
3aMpL3BaHe Ha BORONPOBOAHH TPBOM B
rpaguHaTa Wik NP KMBOTHOBLACTEO, 38
£ ce ocurypi OnTAMAIHO BOR0CHA0ANEAHE
OpM pU CATHA MANYCOBY TewnepaTy DA,
Kato Narpesa'rennm'r kabes ce Hasusa
Okono TpaGaTa Wi ce GMkcp
AB/KUHATA W ABTOMATANHO Ce BKAI0YBa NP
TeMNepITYpH M0R 5°C 1 ce U3KIIOYa Mo
oKono +
VHbopmauysi 3a Ge3onacHocT u
fipeaynpexenns: BogonposoaHaTa TpLGa
BUHar TpAcBa Aa e 3a3emena.
HarpesarenuAT kaden Tpacaa aa ce
CBLpXE KuM 3aXpaHBaHe C FI
npesknioysaTen (30 mA). Kabemu 1
TpsGBa a e CKbCABa. 1 NlacTMACOBM
TpOU Tpu0aTa TpAGEA A Ce yauBa C
anyMUHUeBO newTa. MOHTaXLT TpsiGea Aa
W38 OT KBAMUOUUMPEH CreLuauncT
cropeg VDE 0100. He ce n3nonzea
30HaTa Ha 3aXanBaHe Ha XUBOTHN.
MaHaMaINO pa3CTORHME MEXAY HaBnBKATe
. TepMOCTATLT Ce N0CTaBs Ha Hall-
T e e apase o yonupa
Ws0aUnATa TpAGEa Aa € noHe 13 m

VIHCTPYKLU 33 CbXpanenve:
Harpesarensiuar kaben ce crpannea ua

CoXpaHABa Ha XMIAAHO, 3 A3 CE OCATYPU
ABAFOTPAIHOCT.

CuoteeTcTave: To3u NPOAYKT OTroBaps Ha
perflaMenTa Ha EC 3a 6e30MacHoCT Ha
npoayKTuTe.

(GA) Sonraiochtai Téi

: Lance 2 m, & Kabel 8 mm, &
Fihier 25 fam, miax. Biegeradius S0 mm
Abhar: Kunststoff (wasserfest)
Ustid Beartaithe: Zum Frostschutz von

Kimakaisers ias vbi Ionmakasvaluse
Juures, et tagada optin

r bei der
TS ng. o cime optimats
WassarverLorgu aueh bl starken

Korral, mahkides KuttetorUstik toru
Gmber voi kinnitades selle pikisuunas
ning lolitades automaatselt sisse
temperatyuridel ala 5°C ja vaija
umbes +13°C juure
Ohutusteave ja hu\atused Veetorustik
eab alati olema maandatud.
iittetorustik tuleb Ghendada
toiteallikaga, mis on varustatud voolu

Plasttorude punul
mahkige toru alumiiniumlinti

Paigaldas fulep teostada vastavalt VDE
0100 standardile kvalifitseeritu

oolt. Arge kasutage

Sailitamisjuhised: Hol
Kottetonustikut kuival . nilskuse
eest kaitstult. Kasutamise jare
puhasiage jo kantrolige kahjustusi
Kasutamata ajal rullige

Hoidke Janedat, et tagada pikk
kasutusiga.

Néuetele vastavus; See toode vastab
EL- tooteohutusmaarusele.

2u
das Heizkabel um die Le\tungr?ew\cke\t
oder langsselts fixiert
automatisc mperaturen unter 5°C
n-und bei ca. +13°C ausschaitel
Faisnéis Sabhailteachta agus Rabhadh.
Die Wasserleitung muss immer geerdet
sein. Das Heizkabel ist ar
Stromuersorgung mit Frchaiter (30
mA) anzuschliefen. Das Kabel
Hicht gekirzt werden. el
RunstSfoffroren das Ronr mit Alu-Tape
umwickeln. Montage gemafs VDE 0100
durch eine qualifizierte Fachkraf
durchfiihren. Keine Verwendung im
Verbissbereich von Tieren.
Mindestwindungsabstand 15 mm
einhalten. Das Thermostat an der
Kaltesten Position anbringen und masig
isolieren. Isolierung mindestens 13 mm
ick.

Treoracha Stéréla: Das Heizkabel
trocken und vor Feuchtigkeit geschiitzt
Iagern, Nach Gebrauch reinigen und auf
Beschadigungen prifen.
Nichtverwendun aufrauen Und kol
lagern, um Langlebigk:
gewahrleisten.

mhlionann an téirge seo
tialachan sabhailteachts tairg! an AE



